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ANNEXE F/15
¯ ¯ ¯ ¯ ¯ ¯ ¯ ¯ ¯ ¯ ¯ ¯

AMENDEMENT EVENTUEL DE LA NOMENCLATURE DU CHAPITRE 44

(Voir l’annexe D/7 ci-dessus)

__________________________________________________________________________

ANNEX F/15
¯ ¯ ¯ ¯ ¯ ¯ ¯ ¯ ¯ ¯ ¯

POSSIBLE AMENDMENT OF THE NOMENCLATURE TO CHAPTER 44

(See Annex D/7 above)



Annexe F/15 au doc. NR0400B3
(SCR/27/mars 2003)

F/15/1.

PROCEDURE DE L’ARTICLE 16

AMENDEMENT DE LA NOMENCLATURE

[CHAPITRE 44.

Note 3.

[Remplacer “n°s 44.14 à 44.21” par “n°s 44.14 à 44.20, 44.22 et 44.23”.]

ou

[Remplacer “n°s 44.14 à 44.21” par “n°s 44.14 à 44.20 et 44.23”.]

Note de sous-positions 1.

Remplacer “4407.24” par “4407.21”.

N° 4407.10.

Nouvelle rédaction :

“ - De conifères :

4407.11 -- De pin de l’espèce Pinus sylvestris L.

4407.12 -- D’épicéa de l’espèce Picea abies Karst ou de sapin pectiné (sapin argenté,
sapin des Vosges) (Abies alba Mill.)

4407.19 -- Autres”.

N° 4407.24.

Nouvelle rédaction :

“ 4407.21 -- Mahogany (Swietenia spp.)”.

Nouveaux n°s 4407.27 et 4407.28.

Insérer les nouveaux n°s 4407.27 et 4407.28 suivants :

“ 4407.27 -- Sapelli

4407.28 -- Iroko”.

Nouveaux n°s 4407.93, 4407.94 et 4407.95.

Insérer les nouveaux n°s 4407.93, 4407.94 et 4407.95 suivants :

“ 4407.93 -- D’érable

4407.94 -- De cerisier

4407.95 -- De frêne”.



Annexe F/15 au doc. NR0400B3
(SCR/27/mars 2003)

F/15/2.

N° 44.09.  Libellé.

Nouvelle rédaction :

“44.09 Bois profilés (languetés, rainés, bouvetés, feuillurés, chanfreinés, joints
en V, moulurés, arrondis ou similaires) tout au long d’une ou de plusieurs
rives, faces ou bouts, même rabotés, poncés ou collés par assemblage en
bout, autres que les lames et frises à parquet du n° 44.22.”

N° 44.10.  Libellé.

Nouvelle rédaction :

“44.10 Panneaux de particules, panneaux dits « oriented strand board » (OSB) et
panneaux similaires (par exemple « waferboards »), en bois ou en autres
matières ligneuses, même agglomérées avec des résines ou d’autres
liants organiques.”

N°s 4410.2 à 4410.90.

Nouvelle rédaction :

(Proposition de la CE)

[“ - De bois :

4410.22 -- Panneaux de particules

4410.23 -- Panneaux dits « oriented strand board » (OSB)

4410.29 -- Autres

4410.80 - Autres”.]

(Proposition du Secrétariat)

[“ - En bois :

4410.12 -- Panneaux dits « oriented strand board » (OSB)

4410.19 -- Autres

4410.90 - Autres”.]



Annexe F/15 au doc. NR0400B3
(SCR/27/mars 2003)

F/15/3.

N°s 4411.1 à 4411.99.

Nouvelle rédaction :

(Proposition de la CE)

[“ - Panneaux de fibres par procédé sec (de densité moyenne – MDF) :

4411.12 -- D’une épaisseur n'excédant pas 5 mm

4411.13 -- D’une épaisseur excédant 5 mm mais n'excédant pas 9 mm

4411.14 -- D’une épaisseur excédant 9 mm

- Panneaux de fibres par procédé humide :

4411.22 -- D’une masse volumique excédant 0,8 g/cm³

4411.23 -- D’une masse volumique excédant 0,5 g/cm³ mais n’excédant pas 0,8 g/cm³

4411.24 -- D’une masse volumique n’excédant pas 0,5 g/cm³”.]

(Proposition du Secrétariat)

[“ - Panneaux de densité moyenne (dits « MDF ») :

4411.12 -- D’une épaisseur n'excédant pas 5 mm

4411.13 -- D’une épaisseur excédant 5 mm mais n'excédant pas 9 mm

4411.14 -- D’une épaisseur excédant 9 mm

- Autres :

4411.92 -- D’une masse volumique excédant 0,8 g/cm³

4411.93 -- D’une masse volumique excédant 0,5 g/cm³ mais n’excédant pas 0,8 g/cm³

4411.94 -- D’une masse volumique n’excédant pas 0,5 g/cm³”.]

N°s 4412.2 à 4412.99.

Nouvelle rédaction :

“ - Autres :

4412.94 -- A âme panneautée, lattée ou lamellée

4412.99 -- Autres”.



Annexe F/15 au doc. NR0400B3
(SCR/27/mars 2003)

F/15/4.

[N° 44.18.  Libellé.

Nouvelle rédaction :

“44.18 Ouvrages de menuiserie et pièces de charpente pour construction, y
compris les panneaux à base de bois massif, les panneaux cellulaires et le
bardeaux (« Shingles » et « Shakes »), en bois, autres que ceux du n°
44.22.”]

Nouveau n° 4418.60.

Insérer le nouveau n° 4418.60 suivant :

“ 4418.60 - Poteaux et poutres”.

N°s 44.21, 4421.10 et 4421.90.

Nouvelle rédaction :

“ 44.22 Lames et frises à parquet [ou éléments de parquet], non assemblées et
panneaux assemblés pour parquet, en bois.

- Lames et frises à parquet [ou éléments de parquet], non assemblées :

4422.11 -- De conifères

4422.12 -- Autres que de conifères

- Panneaux assemblés pour parquet :

4422.21 -- Pour sols mosaïques

4422.22 -- Autres panneaux de parquet multicouches

4422.29 -- Autres

44.23 Autres ouvrages en bois.

4423.10 - Cintres pour vêtements

4423.90 - Autres”.]

* * *



Annex F/15 to Doc. NR0400B3
(RSC/27/March 2003)

F/15/1.

ARTICLE 16 PROCEDURE

AMENDMENTS TO THE NOMENCLATURE

[CHAPTER 44.

Note 3.

[Delete “Headings 44.14 to 44.21” and substitute : “Headings 44.14 to 44.20, 44.22 and
44.23”.]

or

[Delete “Headings 44.14 to 44.21” and substitute : “Headings 44.14 to 44.20 and 44.23”.]

Subheading Note 1.

Delete “4407.24” and substitute “4407.21”.

Subheading 4407.10.

Delete and substitute :

“ - Coniferous :

4407.11 -- Pine of the species Pinus sylvestris L.

4407.12 -- Spruce of the species Picea abies Karst or silver fir (Abies alba Mill.)

4407.19 -- Other”.

Subheading 4407.24.

Delete and substitute :

“ 4407.21 -- Mahogany (Swietenia spp.)”.

New subheadings 4407.27 and 4407.28.

Insert the following new subheadings 4407.27 and 4407.28 :

“ 4407.27 -- Sapelli

4407.28 -- Iroko”.

New subheadings 4407.93, 4407.94 and 4407.95.

Insert the following new subheadings 4407.93, 4407.94 and 4407.95 :

“ 4407.93 -- Of maple

4407.94 -- Of cherry

4407.95 -- Of ash”.



Annex F/15 to Doc. NR0400B3
(RSC/27/March 2003)

F/15/2.

Heading 44.09.  Heading text.

Delete and substitute :

“44.09 Wood continuously shaped (tongued, grooved, rebated, chamfered, V-
jointed, beaded, moulded, rounded or the like) along any of its edges, ends
or faces, whether or not planed, sanded or end-jointed, other than strips
and friezes for parquet flooring of heading 44.22.”

Heading 44.10.  Heading text.

Delete and substitute :

“44.10 Particle board, oriented strand board (OSB) and similar board (for
example, waferboard) of wood or other ligneous materials, whether or not
agglomerated with resins or other organic binding substances.”

Subheadings 4410.2 to 4410.90.

Delete and substitute :

(EC proposal)

[“ - Of wood :

4410.22 -- Particle board

4410.23 -- Oriented strand board (OSB)

4410.29 -- Other

4410.80 - Other”.]

(Secretariat proposal)

[“ - Of wood :

4410.12 -- Oriented strand board (OSB)

4410.19 -- Other

4410.90 - Other”.]



Annex F/15 to Doc. NR0400B3
(RSC/27/March 2003)

F/15/3.

Subheadings 4411.1 to 4411.99.

Delete and substitute :

(EC proposal)

[“ - Dry process fibreboard (Medium Density Fibreboard – MDF) :

4411.12 -- Of a thickness not exceeding 5 mm

4411.13 -- Of a thickness exceeding 5 mm but not exceeding 9 mm

4411.14 -- Of a thickness exceeding 9 mm

- Wet process fibreboard :

4411.22 -- Of a density exceeding 0.8 g/cm³

4411.23 -- Of a density exceeding 0.5 g/cm³ but not exceeding 0.8 g/cm³

4411.24 -- Of a density not exceeding 0.5 g/cm³”.]

(Secretariat proposal)

[“ - Medium density fibreboard (MDF) :

4411.12 -- Of a thickness not exceeding 5 mm

4411.13 -- Of a thickness exceeding 5 mm but not exceeding 9 mm

4411.14 -- Of a thickness exceeding 9 mm

- Other :

4411.92 -- Of a density exceeding 0.8 g/cm³

4411.93 -- Of a density exceeding 0.5 g/cm³ but not exceeding 0.8 g/cm³

4411.94 -- Of a density not exceeding 0.5 g/cm³”.]

Subheading 4412.2 to 4412.99.

Delete and substitute :

“ - Other :

4412.94 -- Blockboard, laminboard and battenboard

4412.99 -- Other”.



Annex F/15 to Doc. NR0400B3
(RSC/27/March 2003)

F/15/4.

[Heading 44.18.  Heading text.

Delete and substitute :

“44.18 Builders’ joinery and carpentry of wood, including solid wood panels,
cellular wood panels, shingles and shakes, other than goods of heading
44.22.”]

New subheading 4418.60.

Insert the following new subheading 4418.60 :

“ 4418.60 - [Composite posts] [Posts] and beams”.

Heading 44.21 and subheadings 4421.10 and 4421.90.

Delete and substitute :

“ 44.22 Strips and friezes for parquet flooring [or parquet components],
unassembled and assembled parquet panels, of wood.

- Strips and friezes for parquet flooring [or parquet components], unassembled :

4422.11 -- Coniferous

4422.12 -- Non-coniferous

- Assembled parquet panels :

4422.21 -- Parquet panels for mosaic floors

4422.22 -- Other multilayer parquet panels

4422.29 -- Other

44.23 Other articles of wood.

4423.10 - Clothes hangers

4423.90 - Other”.]

* * *



Annexe auF/16 Doc. NR0400B3Annex to

(SCR/27/mars 2003)
(RSC/27/March 2003)

ANNEXE F/16

AMENDEMENT EVENTUEL DES NOTES LEGALES DES CHAPITRES 16, 20 ET 21

(Voir l’annexe D/18 ci-dessus)

_________________________________________________________________________

ANNEX F/16

POSSIBLE AMENDMENTS TO THE LEGAL NOTES TO CHAPTERS 16, 20 AND 21

(See Annex D/18 above)





Annexe F/16 au doc. NR0400B3
(SCR/27/mars 2003)

F/16.

PROCEDURE DE L’ARTICLE 16

AMENDEMENT DE LA NOMENCLATURE

CHAPITRE 16.   

Note 1 de sous-positions.

Remplacer “contenu n'excédant pas” par “contenu [d'un poids net] n'excédant pas”.

CHAPITRE 20.

Note 1 de sous-positions.

Remplacer “contenu n'excédant pas” par “contenu [d'un poids net] n'excédant pas”.

Note 2 de sous-positions.

Remplacer “contenu n'excédant pas” par “contenu [d'un poids net] n'excédant pas”.

CHAPITRE 21.

Note 3.

Remplacer “contenu n'excédant pas” par “contenu [d'un poids net] n'excédant pas”.

* * *



Annex F/16 to Doc. NR0400B3
(RSC/27/March 2003)

F/16.

ARTICLE 16 PROCEDURE

AMENDMENTS TO THE NOMENCLATURE

CHAPTER 16.

Subheading Note 1.

French text only.

CHAPTER 20.

Subheading Note 1.

French text only.

Subheading Note 2.

French text only.

CHAPTER 21.

Note 3.

French text only.

* * *



Annexe  auF/17  Doc. NR0400B3Annex  to

(SCR/27/mars 2003)
(RSC/27/March 2003)

ANNEXE F/17
____________

AMENDEMENT EVENTUEL DES CHAPITRES 54 ET 55

(Voir l’annexe D/9 ci-dessus)

__________________________________________________________________________

ANNEX F/17
___________

POSSIBLE AMENDMENT OF CHAPTERS 54 AND 55

(See Annex D/9 above)





Annexe F/17 au doc. NR0400B3
(SCR/27/mars 2003)

F/17/1.

PROCEDURE DE L’ARTICLE 16

AMENDEMENT DE LA NOMENCLATURE

[CHAPITRE 54.

N° 5402.10.

Nouvelle rédaction :

“ - Fils à haute tenacité de nylon ou d’autres polyamides :

 5402.11 -- D’aramides

 5402.19 -- Autres”.

Nouveau n° 5402.34.

Insérer le nouveau n° 5402.34 suivant :

“5402.34 -- De polypropylène”.

Nouveaux n°s 5402.44 et 5402.45.

Insérer les nouveaux n°s 5402.44 et 5402.45 suivants :

“5402.44 -- D’élastomères

 5402.45 -- De polypropylène”.

N°s 5402.51 à 5402.69.

Nouvelle rédaction :

“5402.90 - Autres”.

N° 5404.10.

Nouvelle rédaction :

“ - Monofilaments :

 5404.11 -- D’élastomères

 5404.12 -- De polypropylène

 5404.19 -- Autres”.



Annexe F/17 au doc. NR0400B3
(SCR/27/mars 2003)

F/17/2.

CHAPITRE 55.

Nouveau n° 5501.40.

Insérer le nouveau n° 5501.40 suivant :

“5501.40 - De polypropylène”.

N° 5503.10.

Nouvelle rédaction :

“ - De nylon ou d’autres polyamides :

 5503.11 -- D’aramides

 5503.19 -- Autres”.]

* * *



Annex F/17 to Doc. NR400B3
(RSC/27/March 2003)

F/17/1.

ARTICLE 16 PROCEDURE

AMENDMENTS TO THE NOMENCLATURE

[CHAPTER 54.

Subheading 5402.10.

Delete and substitute :

“ - High tenacity yarn of nylon or other polyamides :

 5402.11 -- Of aramids

 5402.19 -- Other”.

New subheading 5402.34.

Insert the following new subheading 5402.34 :

“5402.34 -- Of polypropylene”.

New subheadings 5402.44 and 5402.45.

Insert the following new subheadings 5402.44 and 5402.45 :

“5402.44 -- Elastomeric

 5402.45 -- Of polypropylene”.

Subheadings 5402.51 to 5402.69.

Delete and substitute :

“5402.90 - Other”.

Subheading 5404.10.

Delete and substitute :

“ - Monofilament :

 5404.11 -- Elastomeric

 5404.12 -- Of polypropylene

 5404.19 -- Other”.



Annex F/17 to Doc. NR0400B3
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F/17/2.

CHAPTER 55.

New subheading 5501.40.

Insert the following new subheading 5501.40 :

“5501.40 - Of polypropylene”.

Subheading 5503.10.

Delete and substitute :

“ - Of nylon or other polyamides :

 5503.11 -- Of aramids

 5503.19 -- Other”.]

* * *



Annexe   auF/18  Doc. NR0400B3Annex   to

(SCR/27/mars 2003)
(RSC/27/March 2003)

ANNEXE F/18

REMANIEMENT EVENTUEL DE LA NOMENCLATURE ET

DE LA NOTE EXPLICATIVE DU N° 61.15

(Voir l’annexe D/10 ci-dessus)

_______________________________________________________________________

ANNEX F/18

POSSIBLE AMENDMENT OF THE NOMENCLATURE

AND THE EXPLANATORY NOTE TO HEADING 61.15

(See Annex D/10 above)





Annexe F/18 au doc. NR0400B3
(SCR/27/mars 2003)

F/18/1.

PROCEDURE DE L’ARTICLE 16

A.  AMENDEMENT DE LA NOMENCLATURE

[CHAPITRE 61.

N° 61.15.  Libellé.

Nouvelle rédaction :

“Collants (bas-culottes), bas, mi-bas, chaussettes et autres articles chaussants, y
compris les bas de compression (les bas à varices, par exemple), en bonneterie.”

Nouveau n° 6115.30.

Insérer le nouveau n° 6115.30 suivant :

“6115.30 - Bas de compression (les bas à varices, par exemple)”.]

°
° °

B.  MODIFICATIONS DES NOTES EXPLICATIVES

[CHAPITRE 61.

Page 1065.  N° 61.15.

1. Libellé.

Nouvelle rédaction :

“COLLANTS (BAS-CULOTTES), BAS, MI-BAS, CHAUSSETTES ET AUTRES
ARTICLES CHAUSSANTS, Y COMPRIS LES BAS DE COMPRESSION (LES BAS
A VARICES, PAR EXEMPLE), EN BONNETERIE.”

2. Nouveau n° 6115.30.

Insérer le nouveau n° 6115.30 suivant :

“6115.30 - Bas de compression (les bas à varices, par exemple)”.



Annexe F/18 au Doc. NR0400B3
(SCR/27/mars 2003)

F/18/2.

3. Premier paragraphe.  Alinéa 3).

Supprimer “, ainsi que les bas à varices”.

4. Premier paragraphe.  Nouvel alinéa 4).

Insérer le nouvel alinéa 4) suivant :

“4) Les bas de compression (les bas à varices, par exemple).  Ces bas exercent une
pression à la cheville mesurant [20 hPa (15 mm Hg)] ou plus.”

Les alinéas 4) et 5) actuels deviennent les alinéas 5) et 6), respectivement.]

* * *



Annex F/18 to Doc. NR0400B3
(RSC/27/March 2003)

F/18/1.

ARTICLE 16 PROCEDURE

A.  AMENDMENTS TO THE NOMENCLATURE

[CHAPTER 61.

Heading 61.15.

Heading 61.15.  Heading text.

Delete and substitute :

“Panty hose, tights, stockings, socks and other hosiery, including compression
hosiery (for example, stockings for varicose veins) and footwear without applied
soles, knitted or crocheted.”

New subheading 6115.30.

Insert the following new subheading 6115.30 :

“6115.30 - Compression hosiery (for example, stockings for varicose veins)”.]

°
° °

B.  AMENDMENTS TO THE EXPLANATORY NOTES

[CHAPTER 61.

Page 1065.  Heading 61.15.

1. Heading text.

Delete and substitute :

“PANTY HOSE, TIGHTS, STOCKINGS, SOCKS AND OTHER HOSIERY, INCLUDING
COMPRESSION HOSIERY (FOR EXAMPLE, STOCKINGS FOR VARICOSE VEINS)
AND FOOTWEAR WITHOUT APPLIED SOLES, KNITTED OR CROCHETED.”

2. New subheading 6115.30.

Insert the following new subheading 6115.30 :

“6115.30 - Compression hosiery (for example, stockings for varicose veins)”.
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F/18/2.

3. First paragraph.  Item (3).

Delete “or for varicose veins”.

4. First paragraph.  New item (4).

Insert the following new item (4) :

“(4) Compression hosiery, e.g., stockings for varicose veins.  These stockings have a
compression at the ankle of at least [20 hPa (15 mm Hg)].”

Renumber present items (4) and (5) as (5) and (6), respectively.]

* * *



Annexe     au F/19 Doc. NR0400B3Annex   to

(SCR/27/mars 2003)
(RSC/27/March 2003)

ANNEXE F/19

AMENDEMENT EVENTUEL DU N° 8543.30

(Voir l’annexe D/14 ci-dessus)

_______________________________________________________________________

ANNEX F/19

POSSIBLE AMENDMENT OF SUBHEADING 8543.30

(See Annex D/14 above)





Annexe F/19 au doc. NR0400B3
(SCR/27/mars 2003)

F/19.

PROCEDURE DE L’ARTICLE 16

AMENDEMENTS DE LA NOMENCLATURE

CHAPITRE 85.

N° 8543.30.

Remplacer “galvanotechnique" par “galvanoplastie”.

* * *



Annex F/19 to Doc. NR0400B3
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F/19.

ARTICLE 16 PROCEDURE

AMENDMENTS TO THE NOMENCLATURE

CHAPTER 85.

Subheading 8543.30.

French text only.

* * *



Annexe   auF/20 Doc. NR0400B3Annex   to

(SCR/27/mars 2003)
(RSC/27/March 2003)

ANNEXE F/20

MODIFICATION EVENTUELLE DE LA NOTE EXPLICATIVE DU N° 85.43

(Voir l’annexe D/14 ci-dessus)

_______________________________________________________________________

ANNEX F/20

POSSIBLE AMENDMENT OF THE EXPLANATORY NOTE TO HEADING 85.43

(See Annex D/14 above)





Annexe F/20 au doc. NR0400B3
(SCR/27/mars 2003)

F/20.

MODIFICATIONS AUX NOTES EXPLICATIVES

A EFFECTUER PAR VOIE DE CORRIGENDUM

CHAPITRE 85.

Page 1703.  N° 85.43.  Alinéa 10.

Nouvelle rédaction :

“10) Les appareils de galvanoplastie, d’électrolyse, d’électrophorèse, autres que
les appareils d’électrophorèse du nº 90.27.”

* * *



Annex F/20 to Doc. NR0400B3
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F/20.

AMENDMENTS TO THE EXPLANATORY NOTES

TO BE MADE BY CORRIGENDUM

CHAPTER 85.

Page 1703.  Heading 85.43.  Item (10).

French text only.

* * *



Annexe  auF/21 Doc. NR0400B3Annex  to

(SCR/27/mars 2003)
(RSC/27/March 2003)

ANNEXE F/21

SUPPRESSION EVENTUELLE DES SOUS-POSITIONS 0105.92 ET 0105.93

(Voir l’annexe D/15 ci-dessus)

_______________________________________________________________________

ANNEX F/21

POSSIBLE DELETION OF SUBHEADINGS 0105.92 AND 0105.93

(See Annex D/15 above)



Annexe F/21 au doc. NR0400B3
(SCR/27/mars 2003)

F/21.

PROCEDURE DE L’ARTICLE 16

A. AMENDEMENT DE LA NOMENCLATURE

[CHAPITRE 1.

N°s 0105.92 et 0105.93.

Nouvelle rédaction :

"0105.94 - - Coqs et poules”.]

°
° °

B. MODIFICATIONS AUX NOTES EXPLICATIVES

[CHAPITRE 1.

Page 11.  N°s 0105.92 et 0105.93.

Nouvelle rédaction :

"0105.94 - - Coqs et poules”.]

* * *



Annex F/21 to Doc. NR0400B3
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F/21.

ARTICLE 16 PROCEDURE

A. AMENDMENTS TO THE NOMENCLATURE

[CHAPTER 1.

Subheadings 0105.92 and 0105.93.

Delete and substitute :

“0105.94 - - Fowls of the species Gallus domesticus”.]

°
° °

B. AMENDMENTS TO THE EXPLANATORY NOTES

[CHAPTER 1.

Page 11.  Subheadings 0105.92 and 0105.93.

Delete and substitute :

“0105.94 - - Fowls of the species Gallus domesticus”.]

* * *





Annexe  auF/22 Doc. NR0400B3Annex  to

(SCR/27/mars 2003)
(RSC/27/March 2003)

ANNEXE F/22

MODIFICATION EVENTUELLE DE LA NOTE EXPLICATIVE DU N° 29.41

(Voir l’annexe E/13 ci-dessus)

ANNEX F/22

POSSIBLE AMENDMENT OF THE EXPLANATORY NOTE TO HEADING 29.41

(See Annex E/13 above)





Annexe F/22 au doc. NR0400B3
(SCR/27/mars 2003)

F/22.

MODIFICATION DES NOTES EXPLICATIVES

A EFFECTUER PAR VOIE DE CORRIGENDUM

CHAPITRE 29.

Page 490.  N° 29.41.  Dernier paragraphe.  Alinéa 1).  Première phrase.

Nouvelle rédaction :

“1) Les hétérocycliques : novobiocine, céphalosporines, streptothricine, faropénem (DCI),
doripénem (DCI), monobactames (par exemple l'aztréonam (DCI)), par exemple."

* * *



Annex F/22 to Doc. NR0400B3
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F/22.

AMENDMENTS TO THE EXPLANATORY NOTES

TO BE MADE BY CORRIGENDUM

CHAPTER 29.

Page 490.  Heading 29.41.  Last paragraph.  Item (1).  First sentence.

Delete and substitute :

“(1) Heterocyclic, e.g., novobiocin, cephalosporins, streptothricin, faropenem (INN),
doripenem (INN), monobactams (e.g., aztreonam (INN)).”

* * *
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ANNEXE F/23

MODIFICATION EVENTUELLE DE LA NOTE EXPLICATIVE DU N° 29.37

(Voir l’annexe E/12 ci-dessus)

ANNEX F/23

POSSIBLE AMENDMENT OF THE EXPLANATORY NOTE TO HEADING 29.37

(See Annex E/12 above)





Annexe F/23 au doc. NR0400B3
(SCR/27/mars 2003)

F/23/1.

MODIFICATION DES NOTES EXPLICATIVES

A EFFECTUER PAR VOIE DE CORRIGENDUM

CHAPITRE 29.

Page 470.  N 29.37.  Alinéa V) a).  Nouvelle avant-dernière phrase.

Insérer la nouvelle avant-dernière phrase suivante :

“La Métréleptine (DCI), un analogue de la leptine, est le dérivé recombinant de la leptine
humaine.”

Page 471.  N  29.37.  Alinéa 1).  Dernière phrase.

Nouvelle rédaction :

“Cette partie comprend également les dérivés et analogues comme le somatrem (DCI)
(méthionyl hGH), l’hGH acétylé, le désamido hGH et le somenopor (DCI) ainsi que des
antagonistes comme le pegvisomant (DCI).”

Page 472.  N° 29.37.  Nouvel alinéa 20).

Insérer le nouvel alinéa 20) suivant :

“20) La leptine est une hormone polypeptidique produite par les tissus adipeux dont on
pense qu'elle agit sur les récepteurs cérébraux afin de réguler le poids et le dépôts des
graisses.  On trouve également dans cette partie la métréleptine (DCI), dérivé
recombinant du méthionyl de la leptine, qui présente une activité similaire et qui est
considérée comme un analogue de la leptine.”

Page 481.  N° 29.37.  Exclusions.  Alinéa 2).

Insérer le nouvel alinéa g) :

"g) Antagonistes de l'endothéline, tels que le darusentan (DCI) (n° 29.33), l’atrasentan (DCI) (n° 29.34) et le
sitaxentan (DCI) (n° 29.35)."



Annexe F/23 au doc. NR0400B3
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F/23/2.

Page 482.  N° 29.37.  Alinéa 4).

1. Paragraphe c).

Nouvelle rédaction :

“c) Neurotransmetteurs, neuromodulateurs, comme la dopamine (n° 29.22), l’acétylcholine (n° 29.23), la
sérotonine (5-hydroxytryptamine ou 5-hydroxy-3-(ß-aminoéthyl)indole) (n° 29.33 ), l’histamine
(n° 29.33), et produits liés, tels que les agonistes ou antagonistes de leurs récepteurs.”

2. Nouveaux paragraphes d) et e).

Insérer les nouveaux paragraphes d) et e) suivants :

“d) Emfilermine (DCI) (n° 29.33), facteur (humain) de croissance et inhibiteur de la leucémie et la
répifermine (DCI) (n° 29.33), facteur de croissance des fibroblastes.

 e) Antagonistes récepteurs du NMDA (acide N-méthyl-D-aspartique), comme la lanicémine (DCI)
(n° 29.33) et le nébostinel (DCI) (n° 29.24)."

Les paragraphes d) et e) actuels deviennent respectivement les paragraphes f) et g).

Page 482.  N  29.37.  Nouveaux alinéas 6) et 7).

Insérer les nouveaux alinéas suivants :

“6) Les antagonistes des thromboxanes et des leucotriènes, tels que le sératrodast (DCI) et le montélukast
(DCI) (n° 29.33).

 7) Les antagonistes du facteur nécrosique tumoral tels que l'ataquimast (DCI) (n° 29.33)."

L’alinéa 6) actuel devient l’alinéa 8).

* * *
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F/23/1.

AMENDMENTS TO THE EXPLANATORY NOTES

TO BE MADE BY CORRIGENDUM

CHAPTER 29.

Page 470.  Heading 29.37.  Item (V) (a).  New penultimate sentence.

Insert the following new penultimate sentence :

“Metreleptin (INN), an analogue of leptin, is the recombinant methionyl derivative of human
leptin.”

Page 471.  Heading 29.37.  Item (1).  Last sentence.

Delete and substitute :

“This part also includes derivatives and analogues such as somatrem (INN) (methionyl
hGH), acetylated hGH, desamido hGH and somenopor (INN) and antagonists such as
pegvisomant (INN).”

Page 472.  Heading 29.37.  New Item (20).

Insert the following new Item (20) :

“(20) Leptin, a polypeptide hormone produced by adipose tissue that is thought to act on
receptors in the brain to regulate body weight and fat deposition.  Also included here is
metreleptin (INN), the recombinant methionyl derivative of leptin, which has a similar
activity and which is considered to be an analogue of leptin.”

Page 481.  Heading 29.37.  Exclusions.  Item (2).

Insert the following new paragraph (g) :

"(g) Endothelin antagonists, such as darusentan (INN) (heading 29.33), atrasentan (INN) (heading 29.34) and
sitaxentan (INN) (heading 29.35)."
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F/23/2.

Page 482.  Heading 29.37.  Item (4).

1. Paragraph (c).

Delete and substitute :

“(c) Neurotransmitters and neuromodulators, such as dopamine (heading 29.22), acetylcholine
(heading 29.23), serotonin (5-hydroxytryptamine or 5-hydroxy-3-(ß-aminoethyl)indole)
(heading 29.33), histamine (heading 29.33) and related products, such as their receptor agonists and
antagonists.”

2. New paragraphs (d) and (e).

Insert the following new paragraphs (d) and (e) :

"(d) Leukemia-inhibiting factor (human) growth factor emfilermin (INN) (heading 29.33) and fibroblast
growth factor repifermin (INN) (heading 29.33).

 (e) NMDA (N-methyl-D-aspartic acid) receptor antagonists, such as lanicemine (INN) (heading 29.33) and
nebostinel (INN) (heading 29.24)."

Reletter present paragraphs (d) and (e) as (f) and (g), respectively.

Page 482.  Heading 29.37.  New Items (6) and (7).

Insert the following new Items (6) and (7) :

“(6) Antagonists of thromboxanes and leukotrienes, such as seratrodast (INN) and montelukast (INN)
(heading 29.33).

 (7) Antagonists of tumor necrosis factor, such as ataquimast (INN) (heading 29.33)."

Renumber present Item (6) as (8).

* * *
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ANNEXE F/24
¯ ¯ ¯ ¯ ¯ ¯ ¯ ¯ ¯ ¯ ¯ ¯

AMENDEMENTS EVENTUELS DES N°S 85.35 ET 85.36

(Voir l’annexe D/11 ci-dessus)

__________________________________________________________________________

ANNEX F/24
¯ ¯ ¯ ¯ ¯ ¯ ¯ ¯ ¯ ¯ ¯

POSSIBLE AMENDMENTS TO HEADINGS 85.35 AND 85.36

(See Annex D/11 above)
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F/24.

PROCEDURE DE L’ARTICLE 16

AMENDEMENT DE LA NOMENCLATURE

CHAPITRE 85.

N° 85.35.  Libellé.

Remplacer “prises de courant,” par “prises de courant et autres connecteurs,”.

N° 85.36.  Libellé.

Nouvelle rédaction :

“85.36 Appareillage pour la coupure, le sectionnement, la protection, le
branchement, le raccordement ou la connexion des circuits électriques
(interrupteurs, commutateurs, relais, coupe-circuit, étaleurs d'ondes,
fiches et prises de courant, douilles pour lampes et autres connecteurs,
boîtes de jonction, par exemple), pour une tension n'excédant pas 1.000
volts[; connecteurs pour fibres optiques, pour faisceaux de fibres
optiques ou pour câbles de fibres optiques].”

[Nouveau n° 8536.70.

Insérer le nouveau n° 8536.70 suivant :

“8536.70 - Connecteurs pour fibres optiques, pour faisceaux de fibres optiques ou pour
câbles de fibres optiques”.]

[CHAPITRE 90.

Note 1 h).

Remplacer “les appareils de commande numérique” par “connecteurs pour fibres optiques,
pour faisceaux de fibres optiques ou pour câbles de fibres optiques (n° 85.36); les appareils
de commande numérique”.]

* * *
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F/24.

ARTICLE 16 PROCEDURE

AMENDMENTS TO THE NOMENCLATURE

CHAPTER 85.

Heading 85.35.  Heading text.

Delete “plugs,” and substitute “plugs and other connectors,”.

Heading 85.36.  Heading text.

Delete and substitute :

“85.36 Electrical apparatus for switching or protecting electrical circuits, or for
making connections to or in electrical circuits (for example, switches,
relays, fuses, surge suppressors, plugs, sockets, lamp-holders and
other connectors, junction boxes), for a voltage not exceeding 1,000
volts[; connectors for optical fibres, for optical fibre bundles or for
optical fibre cables].”

[New subheading 8536.70.

Insert the following new subheading 8536.70 :

“8536.70 - Connectors for optical fibres, for optical fibre bundles or for optical fibre
cables”.]

[CHAPTER 90.

Note 1 (h).

Delete “numerical control apparatus” and substitute “connectors for optical fibres, for optical
fibre bundles or for optical fibre cables (heading 85.36); numerical control apparatus”.]

* * *


